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FOmaxk B. M. KornituBHuii miaxia 10 BUBYEHHSI CJI0BOTBOPEHHS

VY crarTi IOCHIIKYETbCS KOTHITUBHUI aCHEKT CIOBOTBOPEHHS Ha3B
KOMII' FOTEPHUX Iporpam. AHalli3 IpOIECiB YTBOPEHHsS Ha3B MPOBOIUTHCS 3
MO3MIIA OHOMACIOJNIOTIYHOIO MiJXOAY, HMPOTOTUIIHOI CEMaHTHUKU Ta Teopii
¢peiimiB. JlociiKeHHSI CIOBOTBOPEHHSI HAa3B MPOAYKTIB IPOrpaMHOTrO
3a0e3neueHHs Y KOTHITUBHOMY aCHEKTi IPOJAEMOHCTPYBAB, 110 IIPH YTBOPEHHI
HOMIHAIIM BiAOyBaeThcs TIepefadya 3HAaHb 3a TEBHUMH  MOJCIISMH,
KaTeropisMu Ta cXeMaMu Ipomno3unii. Takox HaMideHI NepCHeKTHBU
MO/IJIBIIOTO AOCTIIKEHHS IaHHOT TEMH.

Kniouosi cnoea: cioBOTBOpEHHS, KaTEropis,IpoTOTHUI, hpeiim, cxema.

IOmak B. H. KorauTuBHBII MOIXO0/ K H3Y4YCHHIO
CJIOBOOOpAa30BaHUs

B cratbe wu3yuyaercs KOTHUTHBHBIM acCHEKT CIOBOOOPa30BaHUS
Ha3BaHUM KOMIIBIOTEPHBIX MpPOrpaMM. AHaJIM3 IPOLECcCOB 00pa3oBaHUs
HAaMMEHOBAHMM OCYIIECTBIIECTCS C IO3ULNMNA OHOMAaCHOJIOTMYECKOro MOAX0/a,
IIPOTOTUITHON CEMaHTHKU U Teopuu ¢peiimoB. M3yueHue cioBooOpa3oBaHUs
Ha3BaHUIl MPOJYKTOB MPOrPAaMMHOI0 OOECledeHUs B KOTHUTUBHOM acIIeKTe
IIPOJEMOHCTPUPOBAJ, YTO BO BpeMsi 00pa30BaHUs HOMHUHAIUN MPOUCXOIUT
neperaya 3HaHUM 3a ONPEIECIICHHBIMM MOJEISIMHM, KaTErOpUsIMH M CXEMaMu
npono3uuui. Takke HaMedeHbl NEPCHEKTHUBBI JaJIbHEHIIETO0 H3yYEHUs
JTAHHOM TEMBI.

Kniouesvie cnosa: cioBooOpazoBaHue, KaTeropusi, IPOTOTHUII, PpeiiM,
cxema.

Yushak V. M. Cognitive Approach to Wor dformation

The article studies cognitive aspect of the word formation of software
products names. The anaysis of name formation processes is carried out on
the basis of onomasiological approach, prototype theory and frame theory. The
cognitive research of the word formation of software products names has
shown that in the process of the naming of systems and programmes the
knowledge is transferred according to definite patterns, categories and
propositional schemes. The prospects of the subject at hand further study are
outlined as well.
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Ano3ii € IIHHUM JDKEpeloM 3HaHb PO KYJIbTYypy 1 MEHTaJIITeT
Hapony. Bubip amo3ii sk 00’€KkTa JIHTBOKYJIBTYPOJOTIUHOTO JOCIIIKEHHS
O0OyMOBJIEHUII OCOOJIMBOIO TNPHUPOJOK I[HOI0 CTWIICTUYHOTO IpHioMY.
Kyneryponoriuna BigMiHHICT amro3ii € aBoicta. [lo-mepme, amro3is
BIZMPABIIS€ 10 TOTO YW iHIIOTO 00’ €KTa (ICTOPUYHOTO, JITEPaTypHOTO 1 T. 1.),
SKUN Ma€ 3HaYUMICTh JUIsl IEBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUJIBHOTH. A TO-ApYTeE,
BiH NPOBOKYE NPUTATyBaHHSA TOTO YM 1HIIOTO ()akTy i poOUTH KYJIbTYypHY
1H(OpMaIlio HEBII €EMHOIO YaCTKOIO TEKCTY. 3T1THO 1€ CBOEPITHOCTI aTt031s
1 mpencTaBiisie OCOOJMBUN 1HTEpeC AJs JIHTBOKYJIbTyposora. Bona HabyBae
CTaTyCy JIIHTBOKYJbTYPOJIOTIYHOT OJUHUII, OCKUIBKA B CHIIYy CBO€I MPUPOIU
ICHY€ Y JIIHT'BOKYJIbTYPHOMY IIPOCTOPI TEKCTY.

[TutanHsM  JOCHIIKEHHS MOBU 1 KYJIbTYpH Ta ao3il K
CTUJIICTUYHOTO  mpuiioMy  mpucBsueHi  poboru  O. C. AXMaHOBOI,
I. B. I'to66eHer, . b. I'ynkosa, C. B. IsanoBoi, 0. M. Kapaymnoga,
B. B. Kpacuux, B.M. Temnii, I. B. Apnonsa, JI. A. MamkoBoi, M. L. Kioce,
I. C. Xpucrenko Ta iH.

Merta cTarTi nojisrae B cupodi BUSHAYUTU POJIb ANIFO31M y PO3KPUTTI
KOJIB KyJIbTYpH. JIOCSTHEHHSI METH 3/1IHCHIOETHCS 32 IOTIOMOTOI0 BU3HAYCHHS
TUMIB KyJbTYPHHUX KOJIB, SIKI € MPIOPUTETHUMHU B XYHAOXKHBOMY IHCKYpCI i
TaKUM YMHOM XapaKTepU3yIOTh HOTO.

3a Bu3HaueHHsMm B. M. Tenii, MmoBa «BOupae» B cebe KyIbTypHO-
TpaauLiiHy KOMIETEHIIIt0, Oepexe ii y BMICTI JJEKCUYHUX OJMHMIIb 1 [Iepesiae
BMICT 13 MIOKOJIIHHS B TOKOJiHHS [1, C. 84].

Ilpeyeoenmni mexcmu B1100paxaroTh KyJIbTYpPHUNH (OH HOCIIB MOBH.
3okpema, FO0. M. KapaynoB npene/ieHTHUMHI Ha3BaB TEKCTH, SIKI € 3HAUMMHUMHU
JUIS Ti€l YM 1HIIOI OCOOMCTOCTI B Mi3HABAJIbHOMY W €MOLIMHOMY IUIaHi, K1
MalTh HaJO0COOMCTICHMM XapakTep, TOOTO a00pe Bigomi H IMIMPOKOMY
OTOYEHHIO I[1€1 0COOMCTOCTI, BKJIIOYAIOYH ii MOMEPEAHUKIB 1 Cy4aCHHUKIB, Ta,
BPELUTI-PeIlT, Ti, 3BEpHEHHS J0 SIKUX BiAOyBajIoCs HEOAHOPA30BO y AUCKYPCl
1iei MoBHOT ocobucrocTi [2, C. 216].

I'.T'. CiMmkin po3risiiae MpeLeAeHTHI TEeKCTH Jello IIMpIle, He
oOMeXyroun KUIbKOCTI iX HociiB. Ha #oro mymky, MoO’KHa TOBOPUTHU IpO
NPELEACHTHI TEeKCTH AJsl BY3bKOIO Kojia JIIoJed, TOOTO MaluX COLiaJIbHUX
rpyn (ciMeitHo1, cTyIeHTChKOT Ta iH.). BiH mporoHye BBakaTu MmpereIeHTHUM
TEKCTOM OY/b-SKYy MOCJIOBHICTh 3HAKOBUX OJUHMIIb, 10 XapaKTEPU3YETHCS
LITICHICTIO Ta 3B’ SI3HICTIO 1 MA€ LIHHICHY 3HAUYHUMICTh JJISl IEBHOI KYJIbTYpPHOI
rpynu [3, C. 28].

Y  «CnoBHuky nomituyHux  wmetadpop» A. M. bapanoB Ta
10. M. KapaynoB 3a3HauaroTh, L0 NpELENEeHTHUH TEKCT € (HIKCOBAaHUM Yy
CBIJJOMOCTI HOCISI MOBHM ME€BHOi MOBHOI CIUIBHOTH, IO HpEJICTaBisie (PakT
KyJbTYPHU B IIMPOKOMY PO3YMiHHI i aKkTyaiizye neBHy cutyaiito [4, C. 19].

Ha nepekonanns [I. b.'yakoBa, mpeneaceHTHOW HAa3UBAETHCSA
oco0nmBa Tpyna BepOIbHMX YW BepOali3oBaHUX (EHOMEHIB, SKI BiIOMI
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OyIb-SIKOMY NEPECIYHOMY IPEICTaBHUKOBI TI€l YM IHIIOI JIIHIBOKYJIBTYPHOL
CIUJILHOTH Ta SIKi BXOJSTh JIO KOTHITUBHOI 0a3H i€l crijibHOTH [5, C. 148].

Mu  npurpumyemoch  Touok  3o0py  FO. M. KapaynoBa Ta
I'. T'. Cnumikiza 1 BBaXKaeMo, 110 TPELEeISHTHUMH € TEKCTH, SIKi B1JIOMi HOCIsIM
MOBHU MEBHOI KYJIbTYPH, MPEACTaBISIOTh IEBHY IIHHICHY 3HAUYUMICTh U
aKTyali3yloTh MEBHY CUTYAIll0 32 JOINOMOrOI0 HATAKY uu amo3sii. Came num
BHU3HAUEHHSM MU Oy/I€MO KOPUCTYBATHCh Y CBOil pOOOTI.

Sk 3a3navae C. B. banHikoBa, A aJeKBaTHOIO PO3YyMIHHS TaKOIrO
POJly TEKCTIB PELMITIEHT TOBUHEH OBOJIOJITU MEBHUM 00'€MOM KYJIbTYPHOI'O
¢doHxy, (¢parMeHTOM KyJIbTYpHOI Tpajaullii, sKa BIITBOPIOETbCA 1
HArpoOMaJPKY€EThCS B PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYPHHUX cHiibHOTax [6]. ToOTO umntau
MOBUHEH pO3UM(pYBaTH NEBHUNA KYJIbTYpHUH KO, SKUH IepenaeTbes
PI3HOMaHITHUMH BepOaTbHUMH 3ac00aMU cepel IKUX BaXKJIMBE MICIE MOC11ae
i amo3is.

JIIHTBOKYJIBTYHH KOJ — 1€ CHUCTeMa KYJIbTYPHO-MOBHHX
BIJITIOBITHOCTEH, SIKa XapaKTepHU3ye Ty UM 1HILY JIIHIBOKYJIBTYpPHY CIIIBHOTY 1
BUpOOJICHA HEIO B MPOIICCi Mi3HAHHS YHM OINKMCY HABKOJUIIHBOI AIMCHOCTI [7,
c. 40].

C.B. IBanoBa cTBepaKye, IO amio3ii HeCyTb y co01 IEBHUM
KyJIbTYpHUH 3MICT, BOHH KyJBTYpOJOriuHO MapkoBaHi. KynbTyposoriyna
MapKOBaHICTh Mepeadavyae KyJlabTypOJIOTIYHICTh, TOOTO mepeadadIuBICTh
3HA4YEeHHsT MOBHOI OJMHHUII 3B’ SI3KOM 3 KYJIbTYPHUMM KOJAMH Ti€i 4M iHIIOL
JIHTBOKYJIBTYPHOI CHIIbHOTU. KylbTyposioriuna MapKoBaHICTh € BIACTUBICTIO
MOBHOTO  3HaKy, [0 CBIIYMTh MPO  HMOr0  NPUHAIEKHICTE [0
JHTBOKYJIBTYPHOTO KOy [7, C. 44].

Kox BupoGuisieTbes 1 311HCHIOE CBOIO (DYHKIIIO B KYJIBTYpi. 3HAKHU IS
BTUJICHHS CBOIX CMHCIIB KyJbTypa 3alo3U4y€e Yy 30BHIIIHBOMY 1
BHYTPIIIHBOMY CBITI JIOJUHHU. Y KYyJIbTYpl OpPraHi3oBYIOThCS KYJIbTYpPHI
KO — BTOPUHHI 3HAKOBI CUCTEMH, L]0 BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI MaTepiajbHI 1
¢dopmanpHi 3aco00M A7 KOJYBAaHHS OJHOTO 1 TOrO K 3MICTY, 3BOIATHCA B
LIJIOMY 0 KapTUHU CBITY JAaHoro couiymy. OTxe, KyJabTypHUH KOI — L€
cucTeMa 3HaKiB MaTepialbHOTO 1 JYXOBHOI'O CBITY, SIKI CTajll HOCISIMHU
KyJIbTYpHUX cMuciiB [8, €. 7—9].

B.B.KpacHux y CBOiX [JOCHIDKEHHSIX BHUAUISE COMAaTUYHHIA,
IIPOCTOPOBUI, YacOBWi, NpeAMETHUH, OloMopdHMIT 1 TyXOoBHHI Koau. Y
comamuyHoMy KOJi OCOOJIMBE Miclle 3aiiMar0Th CHUMBOJBHI (DYHKIII YacTHUH
tinma. HaBememo mnpukimaam i3 kHurm «Mar» Ta <«OKinka dpaHiry3pkoro
neiirenanta» J[x. @aynsa: «She had a beautiful neck; the throat of Nefertiti»
[9]. Hikonac, 3axorumorounce miniero mmi Jlimii, mopisHioe 11 3 HedepriTi
(erunercrkoro napureto noyarky X1V cr. 1o H.e, ApyxuHO0 AMenxoremna |V,
sIKa BOJIOZILIA JY)KE JIOBIOK) TOHKOIO IIHEI0).

Ilpocmoposuii  KOoA TOB'S3aHMA 3  WIGHYBAHHSAM  IIPOCTOPY.
Hamnpuknan: «l could not spend my life crossing such a Sahara; and the more |
felt it the more | felt also the smug, petrified school was a toy model of the
entire country and that to quit the one and not the other would be ridiculous»
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[9]. (Caxapa — ue HaiiOinbmma mycrens B IliBHiuHIH Adpuni 3 sCKpaBo
BUPAKEHUM IYCTEIILHUM, CYXUM 1 CIHEKOTHUM KiiMaroMm. Taky mycTelnto
HenpocTo nepeTHyTu. Hikonac ynoniOHioe Caxapi IIKOJy, 1€ BiH MpaIfOBaB
AEsSKU{ Yac, TOMY 10 OyJI0 HEMOXKJIMBO BUHECTH ii THITIOUY aTMochepy.)

Yacosuui xonm KyiabTypu (iKCye uUJIeHYBaHHS THMYAcOBOI OCi,
BUSIBIISIETHCS Y BIHOIICHH] JIFOJUHHU JI0 Yacy.

IIpeomemnuii KO1 KyabTypH BIAHOCUTBHCS B IEpIIy Yepry IO CBITY
«aiicHe» 1 TOB'Si3aHUN 3 MpeaMeTaMu, M0 3alOBHIOIOTH  MPOCTIp
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY.

biomopgnuii xox KynbTypH BiloOpaXka€ ysBICHHs JIOJAWHU PO CBIT
TBapWH, MPO POCIMHHHUN CBIT i MpO CBIiT OecTiapiiB (mMyXiB, IEMOHIB, sKi
«HACENSIOTH» JIMCHICTh Ti€l YW 1HIIOI JHIBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH) 1
3HAaXOAMUTHCS B MPUKOPJIOHHIN 30HI, MEPETHHAIOYNCH 3 JIBOMA 3a3HAUYCHUMU
ceitamu [10, €.156, 299 — 307]. o npukiany, «I remembered the feeling | had
had one morning walking back to the school; of being Odysseus or Theseus;
now | was Theseus in the maze; somewhere in the darkness Ariadne waited;
and the Minotaur» [9]. (MinotaBp — y rpeubkiii Midosorii HamiBOMK-
HaIMIBIIIOIMHA, HAPOKEHUH IPYKMHOI0 KPUTCHKOro napst MiHnoca BiJl 3B’ 3Ky
31 cBsilieHHUM OukoM 6ora [loceiinona. Minoc ykinaB MiHoTaBpa B 1a0ipuHT 1
30008’ s13aB A(iHy HOCTABISATH MEPIOAUYHO sl TOAyBaHHS MiHOTaBpa 1Mo cim
1oHaKiB 1 AiByar. ['epoii Tecelt 3 qomomororw napcbkoi 10uku ApiagHu yOUB
MinotaBpa. B onucyBanomy emnizoai Hikomac mompocus Jlimiro 3yctpitucs 3
HuM omiBHOYl. Bce, mo otouyBano Hikonaca, xoim BiH 3HaXOOUBCA Yy
BonoAiHHAX KoHxica, Oyno mpocsikHyTe MicTHKO. Bin BiguyBaB cebe Teceem
y TAEMHUYOMY JIaOIpHUHTI, 1€ MOIJIO BIAOYTHCS 110 3aBFOJHO — 1 3ycTpid 3
ApiagHoro, siky yocoomtoBana Jlinis, i 3yctpid 3 MiHOTaBpoMm.)

I, HapemTi, ocTaHHIN 13 3aIIPOIIOHOBAHOIO CIHUCKY KOJIB KYJIbTYpH,
Ha SKUH (PAKTUYHO «IIPAIIOIOTh» BCI KOJHU, PO3TJSHYTI BHILE, — OYXO8HUIL,
SKAA €  aKCIOJOTIYHHUM, OCKUIBKM  BigoOpaka€  I[IHHOCTI  TEBHOI
JIHTBOKYJBTYPHOI CHUIBHOTH. bibnei3Mu koaytoTh iH(popMalito came Takoro
poay: «The vicar felt snubbed; and wondered what would have happened had
the Good Samaritan come upon Mrs Poulteney instead of the poor traveler»
[11]. Bwupainena amo3is Biacuiae HACc 10 €BAHIEIbCHKOI MPUTYI PO
TI0JIOPOXKHBOTO, AKOTO HOrpabyBany i mopaHmw po3biitnuku. Fomy BpaTyBas
KHUTTS JOOPHI caMapUTSIHHH.

Sk 3a3nayae A. M. Iapidymnnina, mpoueaypa aHainizy poiii amo3iil y
TPaHCHAIIT KyJIBTYpHUX KOJIB BKJIFOYA€ YOTHUPH €TalH, SKI CHOPSMOBaHI Ha
et poBKyY MepesaHol amto3isiMu iHpopmarii:

1) BuU3HAYCHHS JIOKATi3alil KyJbTYpOJOTriYHOI KOMIIOHCHTH B
JIEKCUYHUX OJIMHHLISX, L0 Peali3yloTh allfo3iio;

2) iuTepmperaiiisi iHpopMarlii, ykiaaeHoi B paMKax aHai30BaHOl
aJro3il;

3) BiHECEHHS BUTATHYTOI iH(OpMaIlii 10 TOrO YM iHIIOTrO KOAY;

4) npoBe/ieHHs KIJIbKICHOIO aHalli3y alto3iii Ha MpeaMer mepenadi
pi3HHX KYyJIBTYpHUX KoaiB [12, C. 75].
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OkpiM TOro, OCKUIBKM TEKCT SIBJIsiE COOOK OpraHi30BaHUM
CEeMaHTHUYHUN MpPOCTip, aHalI3 TEeKCTy nepeadavae BKIIOYEHHS Yy TIOJe
JOCII/DKEHHS ~ PI3HOMAHITHUX  CEMIOTUYHUX CHUCTEM, SKI  CKJIAJaloTh
«KYNbTYpPHUI KOHTEKCT» — MI()OJIOTIYHUX, ETUKETHUX Ta 1H. I[HImmMun
CIIOBaMH, OCMHCIEHHs 1HpopMmamii Oyab-iKOro TEeKCTy mnepeadayae
Oe3mocepenHid BHUXiJ] 33 pPaMKMU JIHIBICTUYHOI CTPYKTypH Yy cdepy
eKCTPAJIIHIBICTUYHUX KOJIB, TaK SIK €(QEKTUBHICTh IHTEpIpeTalii TEKCTYy
3HAYHOIO MIpOI0 3aJI€KUTh BiJ] €KCTPATIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB — 3HAHB PO
CBIT, SIKI YK€ TaK UM IHaKIIe IIOB’s3aHl 3 MOBHHUMH, OUIbII 3a BCE
KOHBEHLIMHUMHU (opmamu BepOamizalii LMX 3HaHb. Y 3B’S3Ky 3 IUM
0CO0JIMBOTO 3HAYEHHsI HA0YBa€ KO2HIMueHuti nioxio 10 OCIHIKEHHS TEKCTY,
OCKUJIbKM BiH HE PO3’€JIHye MOBHE 1 [103aMOBHE 3HAHHs, a pO3IJIAAae X sK
€JIMHE LILTIE.

Orxe, amio3is SK JIIHCBOKYJIBTYpPOJIOTIYHA OJMHUIA Iependadae
BUKOPHCTAHHS B TEKCTI TEBHUX CIiB (CIIOBOCIIONYYCHb, pPEYCHB), SKi
OIIOCEPEIKOBAaHO CIIBBITHOCATHCS 3 3acBIMYEHUMH (aKTaMH KYJIbTYpH.
Anpecar, y CBOIO uepry, HOBUHEH BOJIOJIITU IEBHUM HaOOPOM (POHOBUX 3HAHBb
Ui e pyBaHHs JTIHTBOKYJIBTYPHUX KOJIB, Kl MICTAThCA B anto3ii. OkpiM
TOTO, JUIsl IPAaBMJIBHOTO Ta TIOBHOIIIHHOTO PO3YMIHHSI 3alyMy aJpecaHTa YiuTaq
MOBUHEH pO3MM(PYBATH W EKCTPATIHTBICTUYHI KOAM, JOCTIIKEHHSIM SKUX
3aliMa€ThCsl KOTHITHBICTHKA, 1[0 MOYKE MOCITYXUTH OCHOBOIO ISl TIOAAJIBIIINX
JOCIIJKEHb aJlto3ii.
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ANTIO3UM KaK TPaHCISATOPBI KyJAbTYpHBIX KojoB / A. M. apudynmuna //
Bectauk BOI'Y. — 2011. — Ne4 (54). — C.74 - 79.

Spema O. b. Ano3ist y JiHrBOKYJILTYPHOMY IPOCTOPi TEKCTY
Merta cTaTTi NOJSArae y BU3HAUEHHI poOJIi alro3iil y pO3KPHUTTI KOJIB
KynbTypu. TeEOopeTHYHOI OCHOBOKO CIY)KaThb MOHATTS KYJIbTYpPOJOTTYHOL

KOMIIOHEHTH 1 JIHIBO-KYJIbTYpHOro Kony. BiamoBigHo, amo3ii € 3acobom
PO3KPUTTS JyXOBHOTO, IPEAMETHOro, O010MOpP(HOro, MPOCTOPOBOrO Ta
COMAaTHYHOTO KOJIIB Yy XYIOKHBOMY JIHCKypci. Posrisimaerbes mporec
iHTepnpeTanii  KyJIbTYPHOTO  KOHTEKCTY  TBOPY 13  BpaxyBaHHSM
eKCTPAJIIHIBICTUYHUX (PaKTOpIB JOCTIIKEHHS TEKCTy Ha OCHOBI aHali3y
SIBUILA aTr0311.

Knwouosi  cnosa: anio3ig,  KyJIbTYpOJOri4YHa  KOMIIOHEHTA,
JHTBOKYJIBTYPHUH KOJI, KYIbTYPHUH KOI.

SApema O.b. A/mno3us B JIMHIBOKYJIbTYPHOM HPOCTPAHCTBE
TEKCTa

Ilens cTraTbu COCTOUT B ONPEACIICHUM POJIM AJUIO3UN B PACKPBITUU
KOJOB KYJIBTYPHI. Teopernueckoit OCHOBOM CITyXaT TIOHSATHS
KYJIbTYpPOJIOTUYECKOM  KOMIIOHEHTBI M  JIMHI'BO-KYJBTYPHOIO  KOZa.
COOTBETCTBEHHO, AJUIIO3UM SIBJISIOTCS CPEJICTBOM PACKPBITUS JIyXOBHOTO,
IPEeIMETHOr0, GUOMOP(HOro, MPOCTPAHCTBEHHOTO U COMATUYECKOTO KOJIOB B
XyJI0O’)KECTBEHHOM JHCKypce. PaccmarpuBaercss mnpouecc HMHTEPHpETalny
KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTa IMPOU3BEACHUSA C YYETOM DKCTPAJIMHIBUCTHYECKHUX
(haKkTOpOB UCCIIEJOBAHMSI TEKCTa HA OCHOBE aHAJIM3a SBJICHUS aJIJIIO3UHU.

Knrouesvie cnosa: annto3us, KyJbTypoOJIOTMUECKas KOMIIOHEHTA,
JIMHTBOKYJIBTYPHUI KOJ, KYJIbTYPHBIA KOJI.

Yarema O. B. Allusion in Linguocultural Space of the Text

The purpose of the article is to determine the role of alusions in
revealing cultural codes. The theoretical basis is the concept of cultural
components and linguistic-cultural code. Accordingly, the allusion is a means
of explaining spiritual, substantive, biomorphic, spatial and physical codes in
literary discourse. The process of interpreting the cultural context of the work,
taking into account extralinguistic factors of a text study, on the basis of
allusion as a linguistic phenomenon is anayzed.

Key words:. allusion, cultural component, linguocultural code, cultural
code.
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